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AN SICHERHEITSHINWEISE

A\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von Quetsch-

und Schnittverletzungen Handschuhe getragen
werden.

A\ Die ordnungsgemaBe Befestigung und der feste Sitz
der montierten Produkte ist in periodischen Abstanden
liahrlich) zu Gberprifen.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-
den untersucht werden.

Nach dem Einbau werden keine Transport- oder Ober-
flachenschaden anerkannt.

/ Beider Montage des Produkies durch qualifiziertes
Fachpersonal ist darauf zu achten, dass die Befesti-
gungsfléche im gesamten Bereich der Befestigung plan
ist (keine vorstehenden Fugen oder Fliesenversatz), der
Wandaufbau fir eine Montage des Produktes geeig-
net ist und keine Schwachstellen aufweist.

SYMBOLERKLARUNG

Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!
MASSE

(siehe Seite m)

SERVICETEILE
[siche Seite [

~ REINIGUNG
- (siehe Seite E)

Durch die Exzenterbuchse kénnen Bohrtoleran-
zen ausgeglichen werden.

[siche Seite [

PRUFZEICHEN
(sieheSeHem)

MONTAGE (siehe Seite E) §

FR

A CONSIGNES DE SECURITE
A lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ Veérifier a intervalles réguliers (une fois par an) la fixa-
tion correcte et la bonne assise des produits montés

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport
Aprés le montage, fout dommage de transport ou de
surface ne pourra pas étre reconnu.

/ lors du montage de ce produit par du personnel
qualifié, veiller & ce que la surface de fixation soit bien
plane dans toute la zone de fixation (pas de dépas-
sement de joints ou de déport de carreaux), & ce que
le mur se préte au montage du produit ef ne présente
aucun point fragile.

DESCRIPTION DU SYMBOLE

Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide
acétiquel

DIMENSIONS

(voir pages Ed)

PIECES DETACHEES
(voir pages [

=ie~ NETTOYAGE

' (voir pages [

Gréace a I"axe excentrique de réglage on peut
rattraper la tolérance de percage.

(voir pages I

CLASSIFICATION
(voir pages [

MONTAGE (voir pages E)§



AN SAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ Check the proper attachment and tight seating of the
installed products periodically (annually).

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior to installation, inspect the product for transport
damages.
After it has been installed, no fransport or surface dam-
age will be honoured.

/" During installation of the product by qualified trained
personnel, make sure that the entire fastening surface
is even and smooth (no protruding seams or tile offset),
that the finish of the wall is suitable to apply the product
and has no weak points.

SYMBOL DESCRIPTION

Do not use silicone containing acetic acid!

DIMENSIONS
(see page Bl
SPARE PARTS
[see page [)
~ CLEANING
- [see page [)

With the excentric washer it is possible to equal-

ize tolerance of the drilling.
(see page )

TEST CERTIFICATE
[see page [)

ASSEMBLY (seepogeﬁ)§

03 IT

AN INDICAZIONI SULLA SICUREZZA

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

A |l fissaggio a regola d'arte e la sede fissa dei prodotti
montati va controllato a intervallo periodico {annual-
mente).

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/  Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto.
Una volta eseguito il montaggio, non verranno ricono-
sciuti eventuali danni di frasporto o delle superfici.

/ Per il montaggio del prodotto da personale specia-
lizzato qualificato bisogna fare attenzione, che la
superficie di fissaggio, in tutto il campo di fissaggio,
sia piana (nessuna giunzione sporgente o sfalsamento
di piastrella), la costruzione della parete sia adatta al
montaggio del prodotto e che non presenti alcun punto

debole.

DESCRIZIONE SIMBOLO

‘( Non utilizzare silicone contenente acido aceticol

% INGOMBRI

™ (vedi pagg. K

O@ PARTI DI RICAMBIO
© (vedi pagg. B

sie~ PULITURA

S (vedi pagg. E}

re tolleranze diverse tra i fori.

EI Con la rondella eccentrica & possibile equilibra-

(vedi pagg. B
SEGNO DI VERIFICA

M (vedi pagg. m]
MONTAGGIO [vedi pagg.ﬁ)§
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A INDICACIONES DE SEGURIDAD
A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ Debe comprobarse en intervalos periédicos (anual-
mente) que los productos montados estén bien fijados
y asentados.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de fransporte.

Después de la instalacion so se reconoce ningun dafio
de transporte o de superficie.

/ Durante el montaje del producto, mediante personal
especializado, se debe asegurar de que la super-
ficie de sujecién en todo el drea de la fijacién sea
plana (sin fugas o azulejos que sobresalgan), que la
esfructura del muro sea adecuada para el montaje del
producto y que no presente punfos débiles.

DESCRIPCION DE SIMBOLOS

No utilizar silicona que contiene dcido acéticol

DIMENSIONES
[ver pagina Ed)
REPUESTOS

[ver pagina B

~ LIMPIAR

- |ver pagina )

Durante la instalacion y mediante la excéntrica
se puede corregir la posicién de la barra.

[ver pagina )

MARCA DE VERIFICACION
(verpdgmom)

MONTAJE [ver pdgina E)§

NL

AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES
/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ De reglementaire bevestiging en de vaste zitting van
de gemonteerde producten moet regelmatig (jaarlijks)
gecontroleerd worden.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Voéoér de montage moet het product gecontroleerd
worden op fransportschade.
Na de inbouw wordt geen transport- of oppervlakte-
schade meer aanvaard.

/ Bij de montage van het product door gekwalificeerd
vakpersoneel moet erop gelet worden dat het monta-
gevlak in het volledige bereik van de bevestiging vlak
is (geen uitstekende voegen of verspringende tegels),
dat de wand geschikt is voor de montage van het
product en geen zwakke plaatsen vertoont.

SYMBOOLBESCHRIJVING

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

MATEN

(zie blz. m)

SERVICE ONDERDELEN

(zie blz. O

=i~ REINIGEN

(zie blz. E)

Door de excentrische bus kunnen eventuele
boorafwijkingen worden hersteld.

(zie blz. )

KEURMERK

M (zie blz. m)
MONTAGE (zie b\z.E]§



A SIKKERHEDSANVISNINGER
A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at

undgé kvaestelser og snifsér.

A\ Den korrekte montering og position af monterede pro-
dukter skal kontroller i regelmaessige afstande (&rligt).

MONTERINGSANVISNINGER

/ Far monteringen skal produktet kontrolleres for trans-
portskader.

Efter monteringen godkendes transportskader eller
skader p& overfladen ikke laengere.

/ Ved montering af produktet igennem kvalificerede
fagfolk skal der holdes zje med, at fastgerelsesover-
fladen er plan i alle omrader hvor produktet monteres
[ingen fremragende fuger eller fliseforskydninger), at
vaeggene er velegnet til monteringen af produktet og
ikke har svare omrader.

SYMBOLBESKRIVELSE

Der méa ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel!

MALENE

(se s. m)

RESERVEDELE

(se s. m)

RENGORING

(ses. E)

Ved hjeelp aof den excentriske basning kan evt.

skaevheder i borehullerne udlignes.
lses. &)

GODKENDELSE

(se s. m)

MONTERING (ses.E]§
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AN AVISOS DE SEGURANCA

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ A fixacao e encaixe correctos dos produtos montados
devem ser verificados periodicamente (anualmente).

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto relati-
vamente a danos de fransporte.

Apds a montagem ndo sdo aceites quaisquer danos
de fransporte ou de superficie.

/ Durante a montagem efectuada por técnicos quali-
ficados deve ter-se em atencéo que a superficie de
fixacdo seja plana em toda a sua extensdo [sem juntas
ou ladrilhos salientes), que a estrutura da parede seja
adequada para a montagem do produto e que ndo
apresente pontos fracos.

DESCRICAO DO SIMBOLO

Né&o utilizar silicone que contenha écido
acéticol

MEDIDAS

[ver pagina m)

PECAS DE SUBSTITUICAO
(ver pagina Q)

«ie >~ LIMPEZA

’ (ver pagina [

Com o encaixe excéntrico é possivel compensar
a tolerancia da furacao.

(ver pagina B

MARCA DE CONTROLO
(ver pagina Q)

MONTAGEM |[ver pagina E)§
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

I\ Aby unikng¢ zranien, takich jak zgniecenia czy prze-
cigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice.

AW okreslonym czasie (co roku) nalezy sprawdzac
wiasciwe zamocowanie i odpowiednie osadzenie
zamontowanych produkiéw.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod
kgtem szkéd transportowych.
Po montazu nie wida¢ zadnych szkéd transportowych
ani szkéd na powierzchni.

/" Montaz produktu musi by¢ wykonany przez wykwa-
lifikowanego fachowca. Powierzchnia w miejscu

montazu musi by¢ réwna [bez uskokéw wzgl. wzajem-

nie przesunietych plytek]. Sciana w miejscu montazu
musi by¢ stabilna. Dotozone w komplecie $ruby i kotki
rozporowe sq przeznaczone do befonu.

OPIS SYMBOLU

Nie stosowac¢ silikonéw zawierajgeych kwas
octowy!

[% WYMIARY
™ (patrz strona B
CZESCI SERWISOWE

[patrz strona [

~ CZYSZCZENIE
- [patrz strona )

Za pomocq tulei mimo$rodowej mozna tatwo

wyréwnaé tolerancje otwordéw.
[patrz strona B

ZNAK JAKOSCI
[patrz strona [

MONTAZ [patrz strona E) §

CS

A BEZPECNOSTNI POKYNY
I\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdéninam je
nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

A\ Upevnéni podle predpist a pevné usazeni monto-
vanych produkit je treba kontrolovat v periodickych
&asovych intervalech (ro&ng).

POKYNY K MONTAZI

/ Pred montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi fransportu poskozen.

Po zabudovani nebudou uznany z&dné skody zpiso-
bené transportem nebo poskozeni povrchu.

/ Pi mont&zi produktu kvalifikovanou osobou je tieba
dbat na to, aby byla upeviiovaci plocha v celé oblasti
upevnéni rovnd (z&dné vyénivajic spary nebo zapus-
t&ni obkladd), aby struktura stény byla vhodnd pro
montdZ produkiu a neméla zadnd slaba mista.

POPIS SYMBOLU

‘( Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

ROZMIRY

(viz strana m)

SERVISNI DILY
(viz strana )

==~ CISTENI
vz strana [

Excentrickymi vlozkami je mozné vyrovnat tole-
?@ rance vrtanych otvord.

(viz strana &)
ZKUSEBNIT ZNACKA

M (viz strana m)
MONTAZ (viz strana E)§



ABEZPECNOSTNE POKYNY

I\ Pri montazi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliaZzdenindm a reznym poraneniam.

A\ Upevnenie podla predpisov a pevné osadenie mon-
tovanych produkfov treba kontrolovaf v periodickych
&asovych intervaloch (ro&ne).

POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred montdZou musfte produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas fransportu poskodeny.

Po zabudovani nebudt uznané Ziadne skody spdsobe-
né transportom alebo poskodenia povrchu.

/ Pri montazi produktu kvalifikovanou osobou treba da-
vaf pozor na fo, aby bola upeviiovacia plocha v celej
oblasti upevnenia rovnd (Ziadne vy&nievajice medzery
alebo zapustenia obkladov), aby 3truktura steny bola
vhodnd pre montaz produkiu a nemé Ziadne slabé
miesta.

POPIS SYMBOLOV

Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octove!

ROZMERY
(vid strana m)

SERVISNE DIELY
(vid strana L)

o~ CISTENIE
- [vid strana E)

Excentrickymi vlozkami je mozné vyrovnat' tole-
ranciu vftanych otvorov.

(vid strana )

Eﬂ OSVEDCENIE O SKUSKE
(vid strana m)

MONTAZ (vid strana E] §
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A YKA3AHMS NO TEXHMKE BE3OMAC-
HOCTM

A Bo BOEeMa MOHTCXa cnenyer Hanetb NepyaTki 8O 13-
6e>KClHMe I'IpMU_\eMJ'IeHMH n ﬂOpe3OB.

A\ Hannexauiee kpennenme m nnoTHOCT, MOCankm
YCTAHOBNEHHbIX M3NENMt CeayeT NPOBEePITh PErynapHO
(exeronno).

YKASAHMA MO MOHTAXY

/ Tlepen MOHTGXOM Cnenyer NPoBEPUTL M3fenme Ha
npeamer NOBPEXAEHMM Npu nepesoske.

Mocne MoHTaxXa NpeTersum o Bo3MelleHnm yiepba
30 NMOBPEXAeHWs Npu Nnepeposke 1N nospexaeHns
NOBEPXHOCTEN HE NPUHUMAIOTCS.

/ Bo Bpems MOHTOXA M3nenMs KBANUBULMPOBAHHbIM
NepCcoHANOM NOBEPXHOCTL KpenneHha AOMKHA 6I:ITI:
poBHOI No BCel obnacTu kpennetus (He nonyckarire
BLICTYNQIOLMX CTHIKOB MMM NEPEKOCA OONMLOBOYHOM
I'U'IVITKM); ON9 MOHTAXA m3nenms cnefyer MCnone3osaTh
NOAXOASULYHO CTEHY AOCTATOYHOM NPOYHOCTH.

ONMMCAHME CMMBOJTIOB

He npumeHsitTe CUNMKOH, CONEPXALLMM YKCYC-
HYIO KMCNOTY.

PA3SMEPHI
(em. cp. EA)
KOMMONEKT

[em. crp. )

- OYMCTKA

-~ emcp. @)

C MOMOLUBIO COEANHEHME-3KCLUEHTPMKA MOXHO

YCTAHOBMUTL WTAHIY CTPOrO BEPTUMKASBHO.

[em. crp. B))

ng (em cp. Q)

MOHTAX (cm. crp.E]§

SHAK TEXHMYECKOTO KOHTPO-

HU

ABIZTONSAGI UTASITASOK

I\ A szerelésnél a zozédasok és vagasi sérilések elkeri-
l¢se érdekében kesztydt kell viselni.

A\ A felszerelt termékek szabalyszer( rogzitését és szilard
elhelyezkedését rendszeres idskazonként (évente)
ellensrizni kell.

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés el6tt ellenérizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szallitasi sérilése.

Beépités utan a szallitési- vagy felileti sériléseket nem
ismerik el.

/ Atermék képzett szakember dltali felszerelése esetén
ugyelni kell arra, hogy a régzitési felulet teljesen sima
legyen [ne legyen kiall6 fuga vagy csempe), a fal
szerkezete a termék felszerelésére alkalmas legyen, és
ne legyen gyenge pontfja.

SZIMBOLUMOK LEIRASA

Ne haszndlion ecetsavtartalmy szilikont!

MERETET
(lasd a oldalon m)

TARTOZEKOK
(lasd a oldalon )

e~ TISZTITAS
) (lasd a oldalon Ei

Az excenter hivelynek készénhetéen a furdsi
?@ egyenletlenségek kiegyenlithetéek.

(l6sd a oldalon )

VIZSGAJEL
(lasd a oldalon m)

SZERELES (|dsdoo|do|onﬁ)§



A TURVALLISUUSOHJEET
A\ Asennuksessa on kaytettave kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

A\ Asennettujen tuotteiden asianmukainen kiinnitys ja tiuk-
kuus on tarkastettava saannsllisin véliajoin [vuosittain).

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on farkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot.

Asennuksen jalkeen kuljetus- ja pintavaurioita ei
hyvaksytd.

/ Patevéin ammattihenkiléstén asentaessa tuotetta on
otettava huomioon, ettd kiinnityspinnan on oltava koko
kiinnitysalueelta tasainen (ei korkeita saumoija tai laat-
fojen yhtymakohtia), seinén rakenne soveltuu tuotteen
asennukseen eikd siing ole heikkoja kohtia.

MERKIN KUVAUS

Ala kayta etikkahappopitoista silikonial

MITAT
(katso sivu m)

VARAOSAT
(katso sivu m)

~ PUHDISTUS
- (katso sivu E)

Poraustoleranssit voidaan tasata epékeskohol-

keilla.

(katso sivu &)

KOESTUSMERKKI
(katso sivum)

ASENNUS (kolsosivuﬁ)§
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A SAKERHETSANVISNINGAR
A\ Handskar ska béras under monteringsarbetet s& att
man kan undvika klém- och skarskadorgen werden.

A\ Alla monterade produkter ska kontrolleras regelbundet
[varje &r) s& att de sitter fast ordentligt.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det maste undersékas om produkten har transportska-
dor innan den monteras.

Efter monteringen accepteras inga transport- eller
yiskiktskador.

/ Nar kvalificerad fackpersonal monterar produkten &r
det viktigt att fastytan ar plan éver hela fastsattningsom-
rédet (inga fogar som sticker ut eller kakelférskjutning)
och aft véiggstrukturen ar lamplig fér en montering av
produkten och inte har négra svaga punkter.

SYMBOLFORKLARING

Anvand inte silikon som innehaller attiksyral

MATTEN

(se sidan m)

RESERVDELAR

(se sidan

=~ RENGORING
e (se sidan E)
Borrtoleranser kan utjémnas genom excenterhyl-
-;@ san.
(se sidan B
TESTSIGILL

M (sesidonm)
MONTERING (sesidonﬂ)§
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A SAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
M A

AApsougcli nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu movekite pirstines.

A\ Gaminiy pritvirtinimo teisingumq ir patikimumgq botina
periodizkai (kasmet) fikrinti.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu.

Sumontavus pretenzijos dél fransportavimo ir pavirdiaus

pazeidimy nepriimamos.

/ Atlikdami montavimo darbus, kvalifikuoti darbuotojai
turi atkreipti démesj, kad pritvirtinimo plokstuma boty
lygi (be i3sikisusiy sitliy ar perkreipty plyteliy), sieny
konstrukcija tikty gaminiui montuoti ir neturéty jokiy
trokumy.

SIMBOLIO APRASYMAS

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

ISMATAVIMAI

(zr. psl. EJ)

ATSARGINES DALYS

(zr. ps. )

~ VALYMAS

- (zr ps. Q)

Ekscentrines jungties pagalba galima islyginti
isgrezty angy nuokrypj.

(zr. ps. )

M BANDYMO PAZYMA

(zr. ps. )

MONTAVIMAS (ir.ps\.ﬂi§

HR

AN SIGURNOSNE UPUTE
A\ Prilikom montaZe se radi spriecavanja prignjecenija i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ U redovitim vremenskim razmacima [jednom godinje)
valja provieravati propisnu pri¢vri¢enost i stabilnost
postavljenih proizvoda.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaZe mora se provieriti je li proizvod ostecen
prilikom transporta.
Nakon ugradnie se ne priznaju nikakve reklamacije
koje se odnose na povriinska i tfransportna osteéenja.

/ Kada proizvod montira kvalificirano struéno osoblje
treba paziti da ¢itava povriina na koju se uevriéuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plocica),
da je zidna konstrukcija primjerena montazi proizvoda
te da nema slabih mjesta.

OPIS SIMBOLA

‘( Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu

kiselinul

% MJERE
™ (pogledaj stranicu E)
O@@ REZERVNI DJELOVI

(pogledai stranicu )

=i~ CISCENJE
S~ [pogledaj stranicu )

provrta.

Ex Pomocu ekscentara mogu se podesiti tolerancije

(pogledai stranicu )

OZNAKA TESTIRANJA
(pogledai stranicu )

SASTAVLJANJE (pogledaj stranicu E]§



A GUVENLIK UYARILARI
A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Monte edilmis trinlerin talimatlara uygun sabitligi ve
siki durusu dizenli araliklarla (yillik) kontrol edilmelidir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/ Montaj isleminden &nce Urin nakliye hasarlar yénin-
den kontrol edilmelidir.
Montaj isleminden sonra nakliye veya yizey hasarlar
icin sorumluluk Ustlenilmemektedir.

/ Urinon yetkili uzman personel tarafindan montaiji
yapilirken, sabitleme yuzeyinin sabitleme planinin tom
alaninda bulunduguna (derz veya fayans kaymasi
olmamalidir), duvar yapisinin iriiniin montair icin uygun
olduguna ve zayif noktalar bulunmadigina dikkat
edilmelidir.

SIMGE ACIKLAMASI

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!
OLCULERI

(bakiniz sayfa B

YEDEK PARCALAR
[bakiniz sayfa [

~ TEMIZLEME
- (bakiniz sayfa B

Eksantrik burc ile delik toleranslan dengelenebilir.

(bakiniz sayfa IJ)

KONTROL ISARETI
(bakiniz sayfa O)

MONTAJI (bakiniz sayfa E) §
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A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A\ Lo montare utilizali m&nusi pentru evitarea contuziunilor
si taierii mainilor.

A\ Fixarea corespunzdtoare si pozifia fixd a produselor
montate trebuie verificate la intervale regulate (anuall.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Tnainte de instalare verificafi, daca produsul prezinta
deferiordri de transport.
Dupg instalare garantia nu acoperd deteriordrile de
transport si cele de suprafatd.

/ la montarea produsului de cdtre un personal calificat
se va avea grijg ca suprafata de fixare sa fie pland pe
toatd aria de fixare (f&r& proeminente ale rosturilor sau
imbindri intre placile de faianfd) si ca structura perete-
lui s& fie corespunzatoare pentru fixarea produsului, s&
nu prezinte locuri cu rezisten& redusd.

DESCRIEREA SIMBOLURILOR

‘( Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!

DIMENSIUNI

(vezi pag. Ed)

PIESE DE SCHIMB

(vezi pag. )

=iz~ CURATARE

» (vezi pag. @)

EI Compensati diferenfele de gdurit cu ajutorul

bucsei excentrice.
(vezi pag. &)

CERTIFICAT DE TESTARE
(vezi pag. [)

MONTARE (vezi pog.E)§
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AYNOAEIZEIZ ASOAANEIAY

A\ Tia va amodlyete TpQUPATIGROUG KATA T GUVAPPOASYN-
on mpemer va fopdrte yavria.

A\ Oa miptmer va ehéyyete avd Siaothuara (emoiog) av
n oteptwon e€akoloubel va eivar emapkng kai av Ta
romoBetnpéva mpoidvra ompilovral kaAd.

OAHTIEY >YNAPMOAOTHIHZ

/ Mpwv 1 ouvappohdynon mpémer va eletaoTel To mpoidy
yia {npitg peradopds.
Merd v eykataotaon Sev avayvwpllovrar {npitg amd
™ peradopd i emdaveiakig {npits.

/ Kar& m ouvappordynon tou mpoidvrog amd e1dikd
mpoowmikd Oa mpémel va eAéyyetar pe 1S1aitepn poooyr
n emdaveia oteptwong, av eivar emimedn oe OAn NG TV
emddveia (Sev mpémel va e€ixouv appol f mAakakial, av
n urroSopn Tou Tolyou eivar kataAARAY yia T oTepiwon
ToU TPOibVTOG Kal av mapoucialel acOevr onpela.

MEPITPAOH >YMBOAQON

Mnv xpnoipomoieite oihikdvn mou mepiggel 0ikd
o&ul
AITAZTAZEIZ

(BA. Zehiba m]

ANTAAAAKTIKA
1Br. 2erisa O

-~ KAGAPIIMOS
- Br. zerisa )

M¢éow Tou kouTiol Tou ekkévipou eival duvarr n

e£icoppdTnoN T avoywv S1aTenong.
[BA. Zerisa )

SHMA EAErXOY
BA. Zerisa O

SYNAPMOAOTHSH (B)\.Xs)\iéoﬁ)§

SL

A VARNOSTNA OPOZORILA

I\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

AV periodicnih presledkih (letno) je treba preverjati pra-
vilno pritrditev in trdnost naseda montiranih proizvodov.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montazo je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih fransportnih poskodb.
Po vgradnii transportne ali povrsinske poskodbe ne
bodo ve¢ priznane.

/ Pri montazi tega proizvoda s strani kvalificiranega stro-
kovnega osebja je treba paziti na to, da je pritrdilna
ploskev na celotni povrsini za pritrditev gladka (brez
izstopajocih fug ali zasekov ploseic), da je strukiura
stene primerna za montaZzo proizvoda in ne kaze
Sibkih mest.

OPIS SIMBOLA
‘( Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislinol
% MERE
™ (glejte stran mi
O@ REZERVNI DELI
© (glejte stran T
==~ CISCENJE
S (glejte stran [

Z ekscentri¢nim vodilom lahko izravnate toleran-
ce vrfanja.

(glejte stran )
PRESKUSNI ZNAK

M (glejte stran E)
MONTAZA (glejte stran E) §
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AN OHUTUSJUHISED A DROSIBAS NORADES
A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
véltimiseks kindaid. iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

A\ Monteeritud toote nduetekohast paigaldust ja kinnitust A\ Nepieciesams periodiski [reizi gada) parbaudit, vai

tuleb korrapéraselt (kord aastas) kontrollida. uzmontétie produkli ir pareizi piesfiprinati un labi turas.

PAIGALDAMISJUHISED NORADIJUMI MONTAZA]

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-  / Pirms montGzas nepiecieSams parbaudit, vai produk-
kahjustuste osas tam fransportésanas laika nav radusies bojajumi.
Parast paigaldamist ei tunnustata enam transpordi- véi Pec iebivésanas bojajumi, kas radusies transportésa-
pinnakahjustuste kaebuseid. nas laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

/ Toote paigaldamisel kvalifitseeritud spetsialistide / Kvalificatiem speciglistiem, montéjot produktu,
poolt tuleb jalgida, et kinnituspind oleks kogu ulatuses japiegriez vériba tam, lai piestiprina3anas virsma visa
thtlaselt tasane (mitte Uhtki tleseisvat vuuki vai kaldus piestiprina$anas zona ir gluda (nav fogu vai flizu iecir-
kahhelkivi], seina lesehitus toote paigaldamiseks sobiv fumu), sienas uzbive ir piemérota produkia montazai
ja ilma nérkade kohtadeta. un taja nav nestabilu vietu.

SUMBOLITE KIRJELDUS SIMBOLU NOZIME

( Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikoonil ‘( Neizmantot silikonu, kas satur etikskabi!

%MOOTUDE %\ZMERUS

> (vilkEd) ™ (skat. lop. Ed)
0® VARUOSAD O@ REZERVES DALAS

© vk © (skat. Iop. B

PUHASTAMINE =~ TIRTSANA

; (vt Tk E] S (skat. Ipp. E]

Ekstsentrilise vaheseibiga saab puurimisel tekki- Ar ekscentra bukses palidzibu var izlidzinat
nud erinevusi tasakaalustada. ;@ urbuma neprecizitates.

v k2 (skat. lop. )

m KONTROLLSERTIFIKAAT M PARBAUDES ZIME

(vt Ik m] [skat. Ipp. E)

PAIGALDAMINE (vtlkﬂi§ MONTAZA (skot.|pp.E]§
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AN SIGURNOSNE NAPOMENE

I\ Prilikom montaZe se radi sprecavanja prignjecenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

I\ Propisna pri¢vrié¢enost i stabilnost postavljenih
proizvoda treba redovno da se proverava (jednom
godisnje).

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaZe se mora proveriti da i je proizvod ogte¢en
pri fransportu.
Nakon ugradnie se ne priznaju nikakve reklamacije
koje se odnose na povriinska i fransportna ostecenja.

/ Kada proizvod montira kvalifikovano struéno osoblje
treba paziti da ¢itava povriina na koju se uevricuje
bude ravna [bez istaknutih fuga ili krivljenja plocica),
da je zidna konstrukcija primerena montazi proizvoda i
da nema slabih mesta.

OPIS

SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu
kiselinu!

MERE
(vidi stranu m)

REZERVNI
(vidi stranu m)
~ CISCENJE
- [vidi stranu Ei

Pomocu ekscentara mogu se podesiti tolerancije

DELOVI

provrta.

(vidi stranu m)

ISPITNI ZNAK
(vidisfronum)

MONTAZA |vidi slronuﬂ'§

NO

AN SIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

A\ De monterte produktene skal regelmessig sjekkes om
de er ordentlig festet og om de sitter fast.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Far montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der.
Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-eller
overflateskader.

/ Under monteringen av produktet gjort av kvalifisert
fagpersonal, skal man pase at monteringsoverflaten
pa hele festeomradet er plant (ingen utstikkende fuger
eller flisekanter), af veggoppbyggingen egner seg for
produkimontasjen og ikke viser svake punkter.

SYMBOLBESKRIVELSE

lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!
MAL
(se side m)

SERVICEDELER

(se side [

=i~ RENGJORING

(se side m)

Boretoleranser kan utlignes ved hjelp av eksen-
terbassing.

(se side )

PROVEMERKE

M (se sidemi
MONTASJE (se sideﬂ)§



AN YKA3ZAHMAG 3A BESONACHOCT

A\ Tpy morTaxa Tpabea 10 ce HOCAT PBKABMLM, 30 NG
ce M3BErHaT HaOPaHIBAHUS MOPAAM  MPUTUCKAHE WK
nops3saHe.

A\ MpaBMnHOTO 3aKpENBaKe U NPABMIHOTO PA3NONOXE-
HWME HO MOHTMPAHUTE NPONYKTH TPIOBA N Ce NPOoBEpPS-
BQ NepuoamnyHO (exeronHo).

YKASAHMA 3A MOHTAX

/ [Mpenu MoHTaxXa NpoayKTHT TP16BA 4G CE NPpOoBepPH 3a
TPAHCNOPTHM WeTH.

Cnen MOHTOXA He Ce NPU3HABAT TPAHCMOPTHU UMK
ﬂOBBpXHOCTHM weTn.

/" Mpy MOHTAX HA NPOAYKTA OT KBANMOUUMPAHM
CNeumanmcTi Aa ce BHMMABA 30 TOBA, 30KPENBALATa
NOBBPXHOCT B LENMY AMANA30H HA 3AKPENBAHETO A
61ae paeHa (6e3 u3nbkHanu by UK u3MecTsaHe Ha
NNOYKM), KOHCTPYKUMATA HO CTEHATA AG € NOAXOALLA
30 MOHTQAX HCA I'IpO,D,yKTC] n oa Hama CJ'IO6M MecTa.

OMMCAHME HA CMMBOJTTMTE

He usnonssamre CUNUKOH, CbABPXALL OLETHA
kucenmHal

PASMEPU
[suxcre crp. B

CEPBUM3IHWM YACTMU
[suxre crp. )

~ MOYUCTBAHE
- (ewxre crp. [)

[onyckute npu npobusare morat aa ce m3pas-

HAT C @KCLEHTPUIHATa BTYNKA.
[suxre crp. Q)

KOHTPOIJIEH 3HAK
[suxre cro. )

MOHTAX (suxrte crp. E) §

A UDHEZIME SIGURIE

/A Pér t& evituar l&ndimet e pickimeve ose t& prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet gé & vishni doreza.

N\ Montimi dhe pozicioni sipas rregullave i produkteve &
montuara duhet verifikuar periodikisht (njé heré né vit).

UDHEZIME PER MONTIMIN

/ Pérpara montimit duhet q& produkti t& kontrollohet pér
démfime nga transporti.
Pas instalimit nuk do t& njihet asnjé démtim nga
transporti ose démtim i sipérfages.

/ Gjaté montimit t& produkiit nga teknikét e specializuar
duhet mbajtur parasysh qé sipérfagja e montimit
gjendet brenda zonés s& pérgjithshme 1& planit
t& montimit (nuk ka vendbashkime t& dala ose
mospérputhie t& pllakave), qé struktura e murit &shté
e pérshtatshme p&r montimin e produkiit dhe gé nuk
paraget asnjé piké 1& dobét.

PERSHKRIMI | SIMBOLIT
‘( Mos pérdorni silikon & né pérbérje ka acid
acetik.
% PERMASAT
™ (shih fagen B
O@ PJESET E SERVISIT
© (shih fagen )
=i~ PASTRIMI
S (shih fagen E)

EI Pérmes kutisé ekscentrike mund t& ekuilibrohen

tolerancat gjaté shpimit.
(shih fagen &)

SHENJA E KONTROLLIT
(shih fagen )

MONTIMI (shih{oqenﬂi§
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DE /
FR /
EN/
T/
ES /
NL /
DK/
PT /
PL /
cs/
SK 7
ZH /
RU /
HU /
FIo/
SV /
LT 7/
HR /
TR /
RO/
EL /
St 7/
ET /
Lv 7/
SR 7/
NO/
BG/
SQ/
KO/

AR/ Jusil /(35 5eY) sasiall Y gll) Glacall /Calatil) a5

Reinigungsempfehlung/ Garantie /Kontakt
Recommandation pour le nettoyage / Garanties/ Contact
Cleaning recommendation/Warranty / Contact
Raccomandazione di pulizia/ Garanzia/ Contatto
Recomendaciones para la limpieza/ Garantia/ Contacto
Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie / Contact
Rensning, anbefaling/ Garanti/Kontakt
Recomendacées de limpeza/ Garantia/ Contacto
Zalecenie dotyczqgce pielegnacji/ Gwarancja/ Kontakt
Doporucenf k ¢isténi/ Zaruka /Kontakt

Odporiania pre ¢istenie / Zaruka/ Kontakt
TIETRR / HHIR / &

Pexomenaaumu no ouncrtke/ Tapantug/ KoHrakrsl
Tisztitasi tandcsok/ Garancia/ érintkezés
Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus
Rengéringsrekommendationer/ Garanti/ Contacto
Valymo rekomendacijos/ Garantija/Kontaktai
Preporuke za ¢&is¢enje/ Garancija/ Kontakt

Temizleme &nerisi/ Garanti/Temas

Recomanddri pentru curdtare / Garantie / Contact
>Uotaon kaBapiopot/ Eyyinon/emadn

Priporogilo za ¢iscenje/ Garancija/ Kontakt
Puhastussoovitused/ Garantii/Kontakt

Tirisanas ieteikumi/ Garantija/ Kontakfi

Preporuke za ¢&is¢enje/ Garancija/ Kontakt

Anbefaling for rengjering/ Garanti/Kontakt
[penopska 3a nouncrtsare / fTapanuyms / Koxtakt
Késhilla rreth pastrimit/ Garancia/ Kontakt

AR AR/ EART/ AR

www.axor-design.com/
cleaning-recommendation

www.axor-design.com/
cleaning-recommendation

www.axor-design.com/
cleaning-recommendation
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www.axor-design.com/
cleaning-recommendation




XOR

600

|
157

e

400

»

251

159

21|<—101—b|

<4388
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